
 

 

REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

MINISTÉRIO DAS RELAÇÕES EXTERIORES 

CONSULADO-GERAL DO BRASIL EM PARIS 

 

 
 
Eu (Nós), (Je soussigné[e] / Nous soussigné[e]s), 

 
 
 
 
 
 

FORMULÁRIO DE AUTORIZAÇÃO PARA 

CONCESSÃO DE PASSAPORTE PARA MENOR 

(COM AUTORIZAÇÃO DE VIAGEM PARA O 

MENOR VIAJAR “DESACOMPANHADO”) 

 
(FORMULAIRE D'AUTORISATION POUR L’ÉMISSION 

D’UN PASSEPORT POUR MINEUR // AVEC AUTORISATION POUR QUE 
LE MINEUR VOYAGE « NON ACCOMPAGNE ») 

 

Preencher em letra de forma e sem rasuras 

(Remplir en lettres majuscules et sans rature) 

 

 

 

Genitor(a) 1 (Parent 1) / RESPONSÁVEL LEGAL (Responsable légal) Genitor(a) 2 (Parent 2) / RESPONSÁVEL LEGAL (Résponsable légal) 
 

Nome e sobrenome (nesta ordem, sem abreviações) 
(Prénom[s] et nom [dans cet ordre, sans abreviations]) 

 
 
 
 
Nacionalidade (Nationalité) Estado civil (État civil) 
 
 
Endereço (Adresse)                      CPF (se brasileiro) (CPF [si Brésilien])                       

 
  

 
  
Nº documento de identidade/passaporte (Nº pièce d´identité/passeport) 

 
 
Órgão expedidor (Délivré par)                  Data de emissão (Fait le) 

                                              ____/_____/______ 
 

 

Nome e sobrenome (nesta ordem, sem abreviações) 
(Prénom[s] et nom [dans cet ordre, sans abreviations]) 

 
 
 
 
Nacionalidade (Nationalité) Estado civil (État civil) 
 
 
Endereço (Adresse)                      CPF (se brasileiro) (CPF [si Brésilien])                       

 
  

 
  
Nº documento de identidade/passaporte (Nº pièce d´identité/passeport) 

 
 
Órgão expedidor (Délivré par)                  Data de emissão (Fait le) 

                                              ____/_____/______ 

 

 
 

 

 
 

 

AUTORIZAÇÃO DE VIAGEM DO BRASIL PARA O EXTERIOR A SER INSCRITA DIRETAMENTE NO 
PASSAPORTE DO MENOR (AUTORISATION DE VOYAGE DU BRESIL VERS L´ÉTRANGER A ETRE INSCRITE DIRECTEMENT DANS LE 

PASSEPORT DU MINEUR) 
Esta autorização faz referência apenas à saída de menor do Brasil. A autorização de saída de menor do território francês é de competência exclusiva das autoridades 

francesas. (Cette autorisation concerne uniquement la sortie d’un mineur du Brésil. L'autorisation de sortie d’un mineur du territoire français étant de la compétence exclusive des autorités françaises.) 

 

 

O(a) titular está autorizado(a) pelo(s) genitor(es) / responsável(is) legal(is) a sair do Brasil desacompanhado(a)1 pelo 

prazo do passaporte (Le[la] titulaire est autorisé[e] par ses parents / responsables légaux à sortir du Brésil non accompagné[e]1 pendant toute la durée de 

validité du passeport). 

 

1 O texto inscrito no passaporte será: (Texte à être inscrit dans le passeport:) "O(a) menor está autorizado(a), pelos seus genitores, a viajar desacompanhado(a)." 
 
 
 
 

 
Cidade e data (Lieu et date) 

 

 
 
 

Assinatura do(a) genitor(a) 1 / responsável legal 

                   (Signature du parent 1 / responsable légal) 

Assinatura do(a) genitor(a) 2 / responsável legal 
            (Signature du parent 2 / responsable légal) 

 

 Eventuais reconhecimentos de firma devem ser feitos nesta página ou no verso. Não serão aceitos reconhecimentos de firma em folhas avulsas ao presente formulário. 
(Les éventuelles légalisations de signature devront être apposées sur cette page ou au verso. Les légalisations de signature faites sur des feuilles à part ne seront pas acceptées.) 

 

Autorizamos a concessão de passaporte para o menor abaixo: (Nous autorisons l’émission du passeport du mineur ci-dessous:) 

Nome e sobrenome (nesta ordem, sem abreviações) , 

(Prénom[s] et nom [dans cet ordre, sans abreviations]) 

nascido(a) no dia (né[e] le) / / , na cidade (à) _______________________________ País  (Pays)____________________________, 

cadastrado sob o CPF  (inscrit sous le CPF)  ____________________________________.  

AUTORIZAÇÃO DE CONCESSÃO DE PASSAPORTE (AUTORISATION D´ÉMISSION DE PASSEPORT) 


